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 หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ก) 
Proxy (Form A) 

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
(Stamp Duty Baht 20) 

 
 เขียนท่ี  
 Written at 
 วนัท่ี  เดือน  พ.ศ.  
 Date  Month  Year  
       
(1) ข้าพเจ้า  สญัชาติ  
 I/We  Nationality  
 อยู่บ้านเลขท่ี  ถนน  ต าบล/แขวง  
 AddressNo.  Road  Sub-district  
 อ าเภอ/เขต  จงัหวดั  รหสัไปรษณีย์  
 District  Province  Postal Code  
       
(2) เป็นผู้ ถือหุ้นของ   บริษัท เวนเจอร์ อนิคอร์ปอเรชั่น จ ากัด (มหาชน) (“บริษัท”) 
 being a shareholder of Venture Incorporation Public Company Limited (the “Company”) 
 

โดยถือหุ้นจ านวนทัง้สิน้รวม 
 

หุ้น 
 

และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั 
 

เสียง ดงันี ้
 holding the total amount of shares  and have the rights to vote equal to  votes as follows: 
  หุ้นสามญั  หุ้น  และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั  เสียง 
  ordinary share shares  and have the rights to vote equal to  votes 
  หุ้นบริุมสิทธิ  หุ้น  และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั  เสียง 
  preference share shares  and have the rights to vote equal to   votes 
     
(3) ขอมอบฉนัทะให้ (ผู้ ถือหุ้นสามารถมอบฉนัทะให้บคุคลที่บรรลนิุติภาวะ หรือกรรมการอิสระของบริษัทได้ โดยมรีายละเอียดตามสิ่งที่ส่งมาด้วย 10) 
 Hereby appoint (The shareholder may appoint the representatives who are of juristic age or independent director of the 

Company of which details as in Enclosure 10) 
   
  1. ช่ือ  อาย ุ    ปี อยู่บ้านเลขท่ี  
   Name  Age    years, residing at  
   ถนน  ต าบล/แขวง  อ าเภอ/เขต  
   Road  Sub - District District 
   จงัหวดั  รหสัไปรษณีย์   หรือ  
   Province     Postal Code   or  
  2. ช่ือ  อาย ุ    ปี อยู่บ้านเลขท่ี  
   Name  Age  years, residing at  
   ถนน  ต าบล/แขวง  อ าเภอ/เขต     
   Road  Sub - District   District 
   จงัหวดั  รหสัไปรษณีย์   หรือ  
   Province     Postal Code   or  
  3. ช่ือ  อาย ุ  ปี อยู่บ้านเลขท่ี  
   Name  Age  years, residing at  
   ถนน  ต าบล/แขวง  อ าเภอ/เขต  
   Road  Sub - District   District 
   จงัหวดั  รหสัไปรษณีย์     
   Province     Postal Code     
 

  สิ่งที่สง่มาด้วย 9 (Enclosure 9) 
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คนใดคนหนึง่เพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพ่ือเข้าร่วมประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น ประจ าปี 
2564 ในวนัจนัทร์ท่ี 26 เมษายน พ.ศ. 2564  เวลา 10.00 น. ณ ห้องประชมุของบริษัท ชัน้ 2 เลขท่ี 124 ซอยรามค าแหง 52/2 (สินเศรษฐี) หวัหมาก 
บางกะปิ กรุงเทพมหานครหรือที่จะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนด้วย 

anyone of the above as my/our proxy to attend and vote on my behalf at the Annual General Meeting of Shareholders of 2021           
shall be on Monday, April 26, 2021 at 10.00 hours at the Meeting's room of the Company, 2nd Fl.,124,Soi Ramkhamhaeng 52/2 
(Sin-Setthee),Huamark,Bang Kabi,BKK. otherwise at any adjourned meeting on another date, time and place. 

  
 กิจการใดท่ีผู้ รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชมุ เว้นแต่กรณีท่ีมีผู้ รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามท่ีข้าพเจ้าระบใุนหนงัสือมอบฉันทะให้ ถือ

เสมือนวา่ข้าพเจ้าได้กระท าเองทกุประการ 
Any act performed by the proxy at the meeting, shall be deemed as such act had been done by myself / ourselves except for the 
vote of the proxy which is not in accordance with this proxy form. 

  
 

ลงช่ือ 
 

ผู้มอบฉนัทะ 
Signed  Grantor 
   

ลงช่ือ 
 

ผู้ รับมอบฉนัทะ 
Signed  Proxy 
   

ลงช่ือ 
 

ผู้ รับมอบฉนัทะ 
Signed  Proxy 
   

ลงช่ือ 
 

ผู้ รับมอบฉนัทะ 
Signed  Proxy 

 
 
 
หมายเหตุ 
ผู้ ถือหุ้นท่ีมอบฉนัทะจะต้องมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบง่แยกจ านวนหุ้ นให้ผู้ รับมอบ
ฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
Remarks 
A shareholder may grant a proxy to only one person. The number of shares held by a shareholder may not be divided into several portions 
and granted to more than one proxy in order to divide the votes. 
  


